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obveza Bosne i Hercegovine za 2023. godinu u iznosu od 
30.000,00 KM u svrhu pomoći višečlanim obiteljima za 
sufinaciranje izgradnje stambenih objekata. 

Članak 2. 
(Korisnici sredstava tekuće pričuve) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke izdvajaju se u povodu 
značajnijih vjerskih blagdana, a koje će zamjenik 
predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine obilježiti na način da će se, umjesto organiziranja 
prijama u povodu pravoslavnog Božića, sredstva iz članka 1. 
ove odluke doznačiti Zakladi "Srpska kuća" za potrebe 
sufinanciranja izgradnje stambenih objekata za višečlane 
obitelji. 

Članak 3. 
(Izvor financiranja) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke osiguravaju se iz tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2023. godinu s 
pozicije 9999-2 Rezerviranja. 

Članak 4. 
(Nadležnost za izvršenje) 

(1) Za izvršenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine dostavit će elemente za isplatu sredstava 
korisniku iz članka 2. ove odluke Ministarstvu financija i 
trezora Bosne i Hercegovine radi izvršenja ove odluke. 

Članak 5. 
(Izvještavanje) 

Zadužuje se krajnji korisnik iz članka 2. ove odluke da 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine i Ministarstvu financija i trezora Bosne i 
Hercegovine dostavi izvješće o namjenskom utrošku sredstava 
s dokazima o plaćanju. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 309/23 
7. prosinca 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 

1170 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07, 24/08) и члана 75. Јединствених 
правила за израду правних прописа у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 11/05, 58/14, 
60/14 и 10/21), Савјет министара Босне и Херцеговине на 
29. сједници одржаној 20.11.2023. године, донио је 

ПРАВИЛА 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛА ЗА 

КОНСУЛТАЦИЈЕ У ИЗРАДИ ПРАВНИХ ПРОПИСА 

Члан 1. 
У Правилима за консултације у изради правних 

прописа ("Службени гласник БиХ", број 5/17) иза члана 1, 
додаје се нови члан 1а, који гласи: 

"Члан 1а. 
(Употреба рода) 

Изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду у овим правилима, без дискриминације 
се односе и на мушкарце и на жене." 

Члан 2. 
У члану 2. ставу (1) тачки ц) бришу се ријечи: 

"међународни споразум". 
У тачки д) ријечи: "укључујући претходну и 

свеобухватну процјену утицаја прописа, који су дио 
годишњег плана израде прописа и других аката 
институције БиХ", замјењују се ријечима: "програм рада 
институције, свеобухватна процјена утицаја прописа у 
складу с Анексом 1. Јединствених правила за израду 
правних прописа у институцијама БиХ и други акт за који 
институција процијени да има значајан утицај на јавност." 

Тачка е) мијења се и гласи: 
"е) "wеб апликација еКонсултације" је апликација за 

провођење консултација са заинтересованом 
јавношћу," 

У тачки ф) ријеч "лице" замјењује се с ријечју 
"службеник" и умјесто тачке ставља се зарез 

Иза тачке ф) додаје се тачка г) која гласи: 
"г) "координатор за консултације" је службеник у 

институцији БиХ одговоран за испуњавање 
обавеза институције у провођењу консултација 
прописаних овим правилима". 

Члан 3. 
Иза члана 2. додаје се члан 2а, који гласи: 

"Члан 2а. 
(Обим примјене) 

(1) Ова правила примјењују се и на међународне 
споразуме уколико то природа споразума дозвољава. 

(2) Ова правила се не примјењују на појединачне акте 
(акте о именовањима и разрјешењима, рјешења, 
одобрења, сагласности, одлуке којима се рјешава 
појединачна управна ствар и слично), резолуције и 
друге акте декларативне природе." 

Члан 4. 
У члану 3. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Попис правних и физичких лица заинтересованих за 
нормативне активности институција БиХ води се и 
ажурира на wеб апликацији еКонсултације." 

Члан 5. 
У члану 4. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Координатор за консултације одговоран је за 
испуњавање обавеза институције у провођењу 
консултација прописаних овим правилима и то: 
(а) координира активности водитеља консултација у 

институцији и надзире да се процес консултација 
одвија у складу с овим правилима, 

(б) на wеб апликацији еКонсултације поставља у 
план правних прописа све правне прописе и 
друге акте који су у програму рада институције 
за текућу годину као и оне правне прописе и 
друге акте за које се накнадно укаже потреба 
њиховог доношења, 

(ц) додјељује статус водитеља консултација 
државним службеницима из своје институције, 

(д) након завршеиих консултација заједно с 
водитељем консултација потписује извјештај о 
проведеним консултацпјама из члана 21. ових 
правила." 
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Досадашњи став (3) се брише 
Иза става (2) додају се нови ст. (3), (4) и (5) који гласе: 

"(3) У изузетним случајевима координатор консултација 
може уједно бити и водитељ консултација. 

(4) У случају спријечености или немогућности 
координатора за консултације да испуњава прописане 
обавезе, замјеник координатора за консултације 
преузима обављање послова из става (2) овог члана. 

(5) Уколико одлуком руководиоца институције БиХ није 
другачије одређено, водитељ консултација је неко од 
чланова радне групе или службеник сектора 
надлежног за израду одређеног правног прописа или 
другог акта. Водитељ консултација одговоран је за 
провођење консултација о том пропису на начин да: 
а) креира план консултација за законодавну 

активност коју му је додијелио координатор 
консултација, 

б) организује консултације у складу с утврђеним 
планом консултација, 

ц) администрира пристигле приједлоге и коментаре 
на преднацрт, нацрт или приједлог прописа или 
другог акта кроз процес јавних консултација 
путем wеб апликације еКонсултације и доставља 
их радној групи или државним службеницима 
који су припремали правни пропис и други акт 
ради разматрања и припреме збирног одговора, 

д) уноси збирни одговор на wеб апликацију 
еКонсултације, 

е) с wеб апликације еКонсултације повлачи 
извјештај о проведеним консултацијама по 
одређеном правном пропису или другом акту, 
потписује га заједно с координатором за 
консултације, те поставља на wеб апликацију 
еКонсултације, 

ф) архивира извјештај о проведеним 
консултацијама десет дана након његовог 
постављања на wеб апликацију еКонсултације". 

Члан 6. 
У члану 7. ријеч "примједби" замјењује се ријечју 

"коментара". 
У ставу (3) број "30" замјењује се бројем "20". 

Члан 7. 
У члану 16. у тачки б) иза ријечи "телевизије" везник 

"и" замјењује се знаком интерпункције "зарез", а на крају 
текста знак интерпункције "тачка" се брише и додају 
ријечи: "и онлајн дигиталних алата за комуникацију." 

Члан 8. 
У члану 19. иза ријечи "вршити" додаје се ријеч 

"додатне". 

Члан 9. 
У члану 20. ставу (1) ријечи: "узима у обзир" 

замјењују се ријечју "разматра". 
У ст. (1) и (2) ријеч "примједбе" замјењује се ријечју 

"коментаре". 

Члан 10. 
У члану 21. иза става (2) додаје се нови став (3), који 

гласи: 

"(3) Извјештај о проведеним консултацијама генерише се 
путем wеб апликације еКонсултације." 

Члан 11. 
У члану 22. ставу (1) ријечи: "писани поднесак којим", 

замјењују се ријечима: "изјаву којом". 
Иза става (1) додаје се став (2), који гласи: 

"(2) Изјава из става (1) подноси се на Обрасцу број 1, који 
чини саставни дио ових правила." 

Члан 12. 
Члан 23. се мијења и гласи: 

"Члан 23. 
(Доступност нацрта, односно приједлога прописа или 

другог акта) 
Институција БиХ по окончању консултација на wеб 

апликацији еКонсултације објављује извјештај о 
проведеним консултацијама из члана 21. ових правила и 
коначан текст нацрта односно приједлога прописа или 
другог акта." 

Члан 13. 
У члану 24. ставу (1) тачка б) мијења се и гласи: 
"б) непредвиђених и хитних, неодгодивих 

међународних обавеза, односно обавеза које 
произилазе из процеса европских интеграција 
или других непредвиђених околности које је 
предлагач дужан детаљно образложити (а исти 
би имали више штете по институције уколико би 
се процес консултација проводио)," 

У ставу (2) иза ријечи "приједлог" додаје се ријеч 
"закључка". 

Став (3) мијења се и гласи: 
"(3) Савјет министара прије самог разматрања правних 

прописа и других аката на сједници Савјета 
министара, као претходно питање, на истој сједници 
разматра приједлог закључка из става (2) овог члана". 
Иза става (3) додаје се став (4) који гласи: 

"(4) Уколико Савјет министара не прихвати приједлог 
закључка за ослобађање од обавезе провођења 
консултација, нацрт, односно приједлог прописа или 
другог акта враћа институцији БиХ ради провођења 
консултација". 

Члан 14. 
У члану 25. ставу (1) ријеч "закључак" мијења се 

ријечима: "приједлог закључка". 
У ставу (2) ријечи: "из става (1) овог члана" мијењају 

се ријечима: "из члана 22. или приједлог закључка из члана 
24. става (2) ових правила." 

Члан 15. 
Члан 26. се брише. 

Члан 16. 
Ова правила ступају на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 303/23 
20. новембра 2023. године 

Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 

  



Број 87 - Страна 12 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 26. 12. 2023. 

 

 
 

  



Уторак, 26. 12. 2023. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 87 - Страна 13 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i člana 75. Jedinstvenih pravila za 
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14 i 10/21), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 29. sjednici održanoj 
20.11.2023. godine, donijelo je 

PRAVILA 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILA ZA 

KONSULTACIJE U IZRADI PRAVNIH PROPISA 

Član 1. 
U Pravilima za konsultacije u izradi pravnih propisa 

("Službeni glasnik BiH", broj 5/17) iza člana 1., dodaje se novi 
član la., koji glasi: 

"Član 1a. 
(Upotreba roda) 

Izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom 
gramatičkom rodu u ovim pravilima, bez diskriminacije se 
odnose i na muškarce i na žene." 

Član 2. 
U članu 2. stavu (1) tački c) brišu se riječi: "međunarodni 

sporazum". 
U tački d) riječi: "uključujući prethodnu i sveobuhvatnu 

procjenu uticaja propisa, koji su dio godišnjeg plana izrade 
propisa i drugih akata institucije BiH", zamjenjuju se riječima: 
"program rada institucije, sveobuhvatna procjena uticaja 
propisa shodno Aneksu 1. Jedinstvenih pravila za izradu 
pravnih propisa u institucijama BiH i drugi akt za koji 
institucija procijeni da ima značajan uticaj na javnost." 

Tačka e) mijenja se i glasi: 
"e) "web aplikacija eKonsultacije" je aplikacija za 

provođenje konsultacija sa zainteresovanom 
javnošću," 

U tački f) riječ "lice" zamjenjuje se s riječju "službenik" i 
umjesto tačke stavlja se zarez. 

Iza tačke f) dodaje se tačka g) koja glasi: 
"g) "koordinator za konsultacije" je službenik u 

instituciji BiH odgovoran za ispunjavanje obaveza 
institucije u provođenju konsultacija propisanih 
ovim pravilima." 

Član 3. 
Iza člana 2. dodaje se član 2a. koji glasi: 

"Član 2a. 
(Obim primjene) 

(1) Ova pravila primjenjuju se i na međunarodne sporazume 
ukoliko to priroda sporazuma dozvoljava. 

(2) Ova pravila se ne primjenjuju na pojedinačne akte (akte o 
imenovanjima i razrješenjima, rješenja, odobrenja, 
saglasnosti, odluke kojima se rješava pojedinačna upravna 
stvar i slično) rezolucije i druge akte deklarativne 
prirode." 

Član 4. 
U članu 3. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Popis pravnih i fizičkih lica zainteresovanih za 
normativne aktivnosti institucija BiH vodi se i ažurira na 
web aplikaciji eKonsultacije." 

Član 5. 
U članu 4 stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Koordinator za konsultacije odgovoran je za ispunjavanje 
obaveza institucije u provođenju konsultacija propisanih 
ovim pravilima i to: 

(a) koordinira aktivnosti voditelja konsultacija u 
instituciji i nadzire da se proces konsultacija odvija 
shodno ovim pravilima, 

(b) na web aplikaciji eKonsultacije postavlja u plan 
pravnih propisa sve pravne propise i druge akte koji 
su u programu rada institucije za tekuću godinu kao i 
one pravne propise i druge akte za koje se naknadno 
ukaže potreba njihovog donošenja, 

(c) dodjeljuje status voditelja konsultacija državnim 
službenicima iz svoje institucije, 

(d) nakon završenih konsultacija zajedno s voditeljem 
konsultacija potpisuje izvještaj o provedenim 
konsultacijama iz člana 21 ovih pravila." 

Dosadašnji stav (3) se briše. 
Iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase: 

"(3) U izuzetnim slučajevima koordinator konsultacija može 
ujedno biti i voditelj konsultacija. 

(4) U slučaju spriječenosti ili nemogućnosti koordinatora za 
konsultacije da ispunjava propisane obaveze, zamjenik 
koordinatora za konsultacije preuzima obavljanje poslova 
iz stava (2) ovog člana. 

(5) Ukoliko odlukom rukovodioca institucije BiH nije 
drugačije određeno, voditelj konsultacija je neko od 
članova radne grupe ili službenik sektora nadležnog za 
izradu određenog pravnog propisa ili drugog akta Voditelj 
konsultacija odgovoran je za provođenje konsultacija o 
tom propisu na način da: 
a) kreira plan konsultacija za zakonodavnu aktivnost 

koju mu je dodijelio koordinator konsultacija, 
b) organizuje konsultacije shodno s utvrđenim planom 

konsultacija, 
c) administrira pristigle prijedloge i komentare na 

prednacrt, nacrt ili prijedlog propisa ili drugog akta 
kroz proces javnih konsultacija putem web 
aplikacije eKonsultacije i dostavlja ih radnoj grupi 
ili državnim službenicima koji su pripremali pravni 
propis i drugi akt radi razmatranja i pripreme 
zbirnog odgovora, 

d) unosi zbirni odgovor na web aplikaciju 
eKonsultacije, 

e) s web aplikacije eKonsultacije povlači Izvještaj o 
provedenim konsultacijama po određenom pravnom 
propisu ili drugom aktu, potpisuje ga zajedno s 
koordinatorom za konsultacije, te postavlja na web 
aplikaciju eKonsultacije, 

f) arhivira izvještaj o provedenim konsultacijama deset 
dana nakon njegovog postavljanja na web aplikaciju 
eKonsultacije". 

Član 6. 
U članu 7. riječ "primjedbi" zamjenjuje se riječju 

"komentara". 
U stavu (3) broj "30" zamjenjuje se brojem "20". 

Član 7. 
U članu 16. u tački b) iza riječi "televizije" veznik "i" 

zamjenjuje se znakom interpunkcije "zarez", a na kraju teksta 
znak interpunkcije "tačka" se briše i dodaju riječi: "i on-line 
digitalnih alata za komunikaciju." 

Član 8. 
U članu 19 iza riječi "vršiti" dodaje se riječ "dodatne". 

Član 9. 
U članu 20. stavu (1) riječi, "uzima u obzir" zamjenjuju se 

riječju "razmatra". 
U st. (1) i (2) riječ "primjedbe" zamjenjuje se riječju 

"komentare". 
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Član 10. 
U članu 21. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Izvještaj o provedenim konsultacijama generiše se putem 
web aplikacije eKonsultacije." 

Član 11. 
U članu 22. stavu (1) riječi: "pisani podnesak kojim", 

zamjenjuju se riječima: "izjavu kojom". 
Iza stava (1) dodaje se stav (2) koji glasi: 

"(2) Izjava iz stava (1) podnosi se na Obrascu broj 1 koji čini 
sastavni dio ovih pravila." 

Član 12. 
Član 23. se mijenja i glasi: 

"Član 23. 
(Dostupnost nacrta, odnosno prijedloga propisa ili drugog akta) 

Institucija BiH po okončanju konsultacija na web 
aplikaciji eKonsultacije objavljuje izvještaj o sprovedenim 
konsultacijama iz člana 21. ovih pravila i konačan tekst nacrta 
odnosno prijedloga propisa ili drugog akta." 

Član 13. 
U članu 24. stavu (1) tačka b) mijenja se i glasi: 
"b) nepredviđenih i hitnih, neodgodivih međunarodnih 

obaveza, odnosno obaveza koje proizilaze iz procesa 
evropskih integracija ili drugih nepredviđenih 
okolnosti koje je predlagač dužan detaljno 
obrazložiti (a isti bi imali više štete po institucije 
ukoliko bi se proces konsultacija sprovodio)," 

U stavu (2) iza riječi "prijedlog" dodaje se riječ 
"zaključka". 

Stav (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Vijeće ministara prije samog razmatranja pravnih propisa 

i drugih akata na sjednici Vijeća ministara, kao prethodno 
pitanje, na istoj sjednici razmatra prijedlog zaključka iz 
stava (2) ovog člana." 
Iza stava (3) dodaje se stav (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko Vijeće ministara ne prihvati prijedlog zaključka 
za oslobađanje od obaveze provođenja konsultacija, nacrt 
odnosno prijedlog propisa ili drugog akta vraća instituciji 
BiH radi sprovođenja konsultacija." 

Član 14. 
U članu 25. stavu (1) riječ: "zaključak" mijenja se 

riječima: "prijedlog zaključka". 
U stavu (2) riječi: "iz stava (1) ovog člana" mijenjaju se 

riječima: "iz člana 22. ili prijedlog zaključka iz člana 24. stava 
(2) ovih pravila". 

Član 15. 
Član 26 se briše. 

Član 16. 
Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 303/23 
20. novembra 2023. godine 

Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i članka 75. Jedinstvenih pravila za 
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14 i 10/21), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 29. sjednici održanoj 
20.11.2023. godine, donijelo je 

PRAVILA 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILA ZA 

KONZULTACIJE U IZRADI PRAVNIH PROPISA 

Članak 1. 
U Pravilima za konzultacije u izradi pravnih propisa 

("Službeni glasnik BiH", broj 5/17) iza članka 1., dodaje se 
novi članak 1a., koji glasi: 

"Članak 1a. 
(Uporaba roda) 

Izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom 
gramatičkom rodu u ovim pravilima, bez diskriminacije se 
odnose i na muškarce i na žene." 

Članak 2. 
U članku 2 stavku (1) točki c) brišu se riječi 

"međunarodni sporazum". 
U točki d) riječi: "uključujući prethodnu i sveobuhvatnu 

procjenu utjecaja propisa, koji su dio godišnjeg plana izrade 
propisa i drugih akata institucije BiH", zamjenjuju se riječima: 
"program rada institucije, sveobuhvatna procjena utjecaja 
propisa sukladno Aneksu 1. Jedinstvenih pravila za izradu 
pravnih propisa u institucijama BiH i drugi akt za koji 
institucija procijeni da ima značajan utjecaj na javnost." 

Točka e) mijenja se i glasi: 
"e) "web aplikacija eKonzultacije" je aplikacija za 

provedbu konzultacija sa zainteresiranom javnošću." 
U točki f) riječ "osoba" zamjenjuje se s riječju "službenik" 

i umjesto točke stavlja se zarez. 
Iza točke f) dodaje se točka g) koja glasi. 
"g) "koordinator za konzultacije" je službenik u 

instituciji BiH odgovoran za ispunjavanje obveza 
institucije u provedbi konzultacija propisanih ovim 
pravilima." 

Članak 3. 
Iza članka 2. dodaje se članak 2a. koji glasi: 

"Članak 2a. 
(Obujam primjene) 

(1) Ova pravila primjenjuju se i na međunarodne sporazume 
ukoliko to priroda sporazuma dozvoljava. 

(2) Ova pravila se ne primjenjuju na pojedinačne akte (akte o 
imenovanjima i razrješenjima, rješenja, odobrenja, 
suglasnosti, odluke kojima se rješava pojedinačna upravna 
stvar i slično) rezolucije i druge akte deklarativne 
prirode." 

Članak 4. 
U članku 3. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Popis pravnih i fizičkih osoba zainteresiranih za 
normativne aktivnosti institucija BiH vodi se i ažurira na 
web aplikaciji eKonzultacije." 

Članak 5. 
U članku 4. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Koordinator za konzultacije odgovoran je za ispunjavanje 
obveza institucije u provedbi konzultacija propisanih 
ovim pravilima i to: 

(a) koordinira aktivnosti voditelja konzultacija u 
instituciji i nadzire da se proces konzultacija odvija 
sukladno ovim pravilima, 

(b) na web aplikaciji eKonzultacije postavlja u plan 
pravnih propisa sve pravne propise i druge akte koji 
su u programu rada institucije za tekuću godinu kao i 
one pravne propise i druge akte za koje se naknadno 
ukaže potreba njihovog donošenja, 

(c) dodjeljuje status voditelja konzultacija državnim 
službenicima iz svoje institucije, 

(d) nakon završenih konzultacija zajedno s voditeljem 
konzultacija potpisuje izvješće o provedenim 
konzultacijama iz članka 21 ovih pravila." 

Dosadašnji stavak (3) se briše. 
Iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase: 

"(3) U iznimnim slučajevima koordinator konzultacija može 
ujedno biti i voditelj konzultacija. 

(4) U slučaju spriječenosti ili nemogućnosti koordinatora za 
konzultacije da ispunjava propisane obveze, zamjenik 
koordinatora za konzultacije preuzima obavljanje poslova 
iz stavka (2) ovog članka. 

(5) Ukoliko odlukom rukovoditelja institucije BiH nije 
drugačije određeno, voditelj konzultacija je netko od 
članova radne skupine ili službenik sektora mjerodavnog 
za izradu određenog pravnog propisa ili drugog akta. 
Voditelj konzultacija odgovoran je za provedbu 
konzultacija o tom propisu na način da: 
a) kreira plan konzultacija za zakonodavnu aktivnost 

koju mu je dodijelio koordinator konzultacija, 
b) organizira konzultacije sukladno utvrđenom planu 

konzultacija, 
c) administrira pristigle prijedloge i komentare na 

prednacrt, nacrt ili prijedlog propisa ili drugog akta 
kroz proces javnih konzultacija putem web 
aplikacije eKonzultacije i dostavlja ih radnoj skupini 
ili državnim službenicima koji su pripremali pravni 
propis i drugi akt radi razmatranja i pripreme 
zbirnog odgovora, 

d) unosi zbirni odgovor na web aplikaciju 
eKonzultacije, 

e) s web aplikacije eKonzultacije povlači izvješće o 
provedenim konzultacijama po određenom pravnom 
propisu ili drugom aktu, potpisuje ga zajedno s 
koordinatorom za konzultacije, te postavlja na web 
aplikaciju eKonzultacije, 

f) arhivira izvješće o provedenim konzultacijama deset 
dana nakon njegovog postavljanja na web aplikaciju 
eKonzultacije." 

Članak 6. 
U članku 7. riječ "primjedbi" zamjenjuje se riječju 

"komentara". 
U stavku (3) broj "30" zamjenjuje se brojem "20". 

Članak 7. 
U članku 16. u točki b) iza riječi "televizije" veznik "i" 

zamjenjuje se znakom interpunkcije "zarez", a na kraju teksta 
znak interpunkcije "točka" se briše i dodaju riječi: "i on-line 
digitalnih alata za komunikaciju". 

Članak 8. 
U članku 19. iza riječi "vršiti" dodaje se riječ "dodatne". 

Članak 9. 
U članku 20 stavku (1) riječi "uzima u obzir" zamjenjuju 

se riječju "razmatra". 
U st. (1) i (2) riječ "primjedbe" zamjenjuje se riječju 

"komentare". 
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Članak 10. 
U članku 21. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 

glasi: 
"(3) Izvješće o provedenim konzultacijama generira se putem 

web aplikacije eKonzultacije." 

Članak 11. 
U članku 22. stavku (1) riječi: "pisani podnesak kojim", 

zamjenjuju se riječima, "izjavu kojom". 
Iza stavka (1) dodaje se stavak (2) koji glasi: 

"(2) Izjava iz stavka (1) podnosi se na Obrascu broj 1 koji čini 
sastavni dio ovih pravila." 

Članak 12. 
Članak 23. se mijenja i glasi: 

"Članak 23. 
(Dostupnost nacrta, odnosno prijedloga propisa ili drugog akta) 

Institucija BiH po okončanju konzultacija na web 
aplikaciji eKonzultacije objavljuje izvješće o provedenim 
konzultacijama iz članka 21. ovih pravila i konačan tekst 
nacrta, odnosno prijedloga propisa ili drugog akta." 

Članak 13. 
U članku 24. stavku (1) točka b) mijenja se i glasi: 
"b) nepredviđenih i žurnih, neodgodivih međunarodnih 

obveza, odnosno obveza koje proizilaze iz procesa 
europskih integracija ili drugih nepredviđenih 
okolnosti koje je predlagatelj dužan detaljno 
obrazložiti (a isti bi imali više štete po institucije 
ukoliko bi se proces konzultacija provodio)," 

U stavku (2) iza riječi "prijedlog" dodaje se riječ 
"zaključka". 

Stavak (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Vijeće ministara prije samog razmatranja pravnih propisa 

i drugih akata na sjednici Vijeća ministara, kao prethodno 
pitanje, na istoj sjednici razmatra prijedlog zaključka iz 
stavka (2) ovog članka." 
Iza stavka (3) dodaje se stavak (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko Vijeće ministara ne prihvati prijedlog zaključka 
za oslobađanje od obveze provođenja konzultacija, nacrt 
odnosno prijedlog propisa ili drugog akta vraća instituciji 
BiH radi provođenja konzultacija." 

Članak 14. 
U članku 25 stavku (1) riječ "zaključak" mijenja se 

riječima: "prijedlog zaključka". 
U stavku (2) riječi: "iz stavka (1) ovog članka" mijenjaju 

se riječima: "iz članka 22. ili prijedlog zaključka iz članka 24. 
stavka (2) ovih pravila." 

Članak 15. 
Članak 26 se briše. 

Članak 16. 
Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 303/23 
20. studenoga 2023. godine 

Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.
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